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Message

Messaġġ 002

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2019) 03659
Direttiva (UE) 2015/1535
Traduzzjoni tal-messaġġ 001
Notifika: 2019/0651/A

No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία
έναρξη προθεσμίας - Does not open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē atlikšanu -
Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - Inleder ingen frist
- Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 201903659.MT)
1. MSG 002 IND 2019 0651 A MT 20-12-2019 A NOTIF

2. A

3A. Bundesministerium für Digitalisierung und Wirtschaftsstandort
Abteilung III/8
A-1010 Wien, Stubenring 1
Telefon +43-1/71100-805433
Telefax +43-1/71100-8045433
E-Mail: not9834@bmdw.gv.at

3B. Amt der Tiroler Landesregierung
Abteilung Verfassungsdienst
A-6020 Innsbruck
Telefon +43 (0) 512/508-2211
Telefax +43 (0) 512/508-742205
E-Mail: verfassungsdienst@tirol.gv.at

4. 2019/0651/A - N00E

5. Ordinanza tal-Gvern Provinċjali ta’ nhar..., li temenda l-Ordinanza tal-2014 dwar l-installazzjonijiet tal-gass, tat-tisħin u
tal-arja kundizzjonata tat-Tirol

6. Installazzjonijiet tat-tisħin, installazzjonijiet għall-ħżin u l-kunsinna ta’ karburanti, impjanti ta’ koġenerazzjoni,
installazzjonijiet tal-arja kundizzjonata, karburanti
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7. -

8. Rekwiżiti għall-iffrankar enerġetiku, is-saħħa, il-ħarsien tal-ambjent u l-iżolazzjoni akustika għal
1. Installazzjonijiet tat-tisħin għal karburanti solidi u likwidi,
2. Installazzjonijiet għall-ħżin u l-kunsinna ta’ karburanti;

Rekwiżiti għall-iffrankar enerġetiku, is-saħħa, il-ħarsien tal-ambjent u l-iżolazzjoni akustika għal
1. Installazzjonijiet tat-tisħin għal karburanti gassużi,
2. Impjanti ta’ koġenerazzjoni għal karburanti likwidi u gassużi;

Rekwiżiti tekniċi ġenerali għal installazzjonijiet tal-arja kundizzjonata;
Karburanti jew fjuwils permissibbli għall-użu normali f’impjanti tal-kombustjoni u impjanti ta’ koġenerazzjoni.

9. Dan l-abbozz huwa Regolament ta’ implimentazzjoni tal-Liġi tat-Tirol dwar l-Installazzjonijiet tal-Gass, tat-Tisħin u tal-
Arja Kundizzjonata 2013, il-Gazzetta tal-Liġi Provinċjali Nru 111/2013. Dan jiddefinixxi b’mod iktar preċiż ir-rekwiżiti
tekniċi bbażati fuq din il-liġi għal installazzjonijiet tat-tisħin, installazzjonijiet għall-ħżin u l-kunsinna ta’ karburanti,
impjanti ta’ koġenerazzjoni, installazzjonijiet tal-arja kundizzjonata mill-aspetti msemmija fil-punt 8.
B’dan huma segwiti żewġ għanijiet:
Minn naħa waħda, għandha tkun żgurata eliminazzjoni gradwali soċjalment aċċettabbli ta’ karburanti fossili solidi u
likwidi f’bini ġdid u għal rinnovazzjonijiet kbar f’installazzjonijiet ta’ tisħin ċentrali bil-għan li jiġu implimentati l-għanijiet
tal-Ftehim ta’ Pariġi biex jitnaqqsu l-gassijiet b’effett ta’ serra.
Min-naħa l-oħra, ir-regolamenti dwar l-emissjonijiet li jipproteġu lill-ġirien mit-tniġġis akustiku mhux aċċettabbli
għandhom jiġu riveduti u standardizzati, billi l-pompi tas-sħana huma ta’ importanza kbira għall-promozzjoni tal-enerġiji
rinnovabbli, kemm għal raġunijiet ekonomiċi kif ukoll għal raġunijiet ta’ mitigazzjoni tat-tibdil fil-klima.

10. Referenza għat-testi bażiċi: L-Ordinanza tal-2014 dwar l-installazzjonijiet tal-gass, tat-tisħin u tal-arja kundizzjonata
tat-Tirol, Gazzetta tal-Liġi Provinċjali Nru 80/2014, ġie notifikata fil-verżjoni oriġinali tagħha b’mod konformi mad-
dispożizzjonijiet tad-Direttiva 98/34/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li tistabbilixxi proċedura dwar l-għoti ta’
informazzjoni fil-qasam tal-istandards u r-regolamenti tekniċi u r-regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika,
ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 13, Vol. 20, p 337, emendata l-aħħar bir-Regolament (UE) Nru 1025/2012,
ĠU 2012 Nru L 316, p 12 (numru tan-notifika 2013/703/A).
It-testi bażiċi ntbagħtu fil-kuntest ta’ notifika preċedenti: 2013/703/A

11. Le

12. -

13. Le

14. Le

15. Mhuma mistennija l-ebda effetti sinifikanti fuq il-kummerċ internazzjonali.

16. Aspett OTK

LE - L-abbozz m’għandu ebda impatt sinifikanti fuq il-kummerċ internazzjonali.

Aspett SPS

LE - L-abbozz m’għandu ebda impatt sinifikanti fuq il-kummerċ internazzjonali.

Le – L-abbozz mhuwiex miżura sanitarja jew fitosanitarja.
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**********
Il-Kummissjoni Ewropea

Direttiva tal-Pont ta’ kuntatt (UE) 2015/1535
Fax: +32 229 98043
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


